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Chers clients, nous serons ravis de vous informer de tous les détails de nos plats en ce qui 
concerne les produits utilisées.. N’hésitez pas à contacter notre personnel de service pour 
de plus amples informations.  Merci de nous signaler toutes allergies lors de la prise de 
commande. 

Les prix sont en Francs Suisses. Services et TVA inclus. Les prix en Euros seront calculés selon 
le taux du jour. 

Dear customer, we are happy to provide you with full details on our dishes about the 
products used,. Please ask our service team for further information. Thank you to inform us 
about your allergy when we are taking your order.

Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will be calculated on the 
daily exchange rate.

Origines de nos pains et produits de boulangerie / Origins of our bread and bakery products 
Suisse : Pains, Pains Burger / Switzerland: Bread, Burger buns
France : Viennoiseries, Pain de mie, Blinis / France: Viennoiseries, Soft bread, Blinis
Allemagne : Pain sans gluten / Germany: Gluten-free bread



SÉLECTION DE FROMAGES SUISSES • 22  E | G | H | L 
Selection of Swiss cheeses

ELLA’S CHEESECAKE • 17 (SG)  A | C | F | G | H

ANANAS FLAMBÉ • 22  C | G | L
Meringue, crème double de Gruyère, glace au vieux rhum 
Flambéed pineapple, meringue, double cream from Gruyère, 
old rhum ice cream

MOELLEUX AU CHOCOLAT • 17 (SG)  C | G | H
Sorbet au grué de cacao, crème anglaise
Chocolate fondant, cocoa nib sorbet, vanilla cream

NOUGAT GLACÉ • 17  A | C | G | H 
Brisselet, espuma au miel, confit de myrtille et lavande 
Frozen nougat, crispy wafer, honey espuma, blueberry  
and lavender jam

FRAISE ET RHUBARBE • 17  A | C | G | H | L
Biscuit pain de Gênes, confit de rhubarbe et fraise,  
sorbet prosecco rosé
Strawberry and Rhubarb, Genoise cake, rhubarb  
and strawberry preserve, rosé prosecco sorbet

FRAÎCHEUR CITRON VERT ET BASILIC • 17 (VG)  H
Crème citron vert, gelée citron et basilic, biscuit amande
Lime and basil tart, lime cream, basil-infused lime jelly,  
almond biscuit

SÉLECTION DE CRÈMES GLACÉES  
& SORBETS • 6 ( LA BOULE )  C | G | H 
Ice cream and sorbet selection (1 scoop)

(VG) Vegan | (V) Végétarien | (SG) Signature Dish

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.

FIN DE CONCERT EN APOTHÉOSE  
AFTER THE CONCERT

A	 Gluten 
B	 Crustacées & mollusques /  
	 Crustaceans & molluscs 
C	 Oeuf / Egg 
D	 Poisson / Fish 
E 	 Arachide / Peanut 
F	 Soja / Soya  

G	 Lactose 
H	 Fruits à coque / Nuts 
I	 Céléri / Celery     
J	 Moutarde / Mustard 
K	 Sésame 
L	 Sulfites



Café, Espresso, Ristretto, Décafeiné • 6

Espresso double, Ristretto double • 7.50

Latte Macchiato, Cappuccino • 7

CAFÉS
COFFEE

Thé vert classique • 9

Thé vert Morgentau • 9

Thé noir Darjeeling • 9

Earl grey • 9

English breakfast • 9

Irish breakfast • 9

Infusion au rooibos • 9

Infusion à la menthe • 9

Infusion à la camomille • 9

Infusion aux fruits rouges • 9

Infusion à la verveine • 9

THÉS ET INFUSIONS 
TEA AND INFUSIONS

CLAUDE’S COFFEE • 18 G
Pampero Especial Rhum infusé à la vanille,  

Crème d’Amaretto, Espresso
Vanilla infused Pampero Especial Rum,  

Amaretto cream, Espresso

LABEL RAINFOREST ALLIANCE  
RAINFOREST ALLIANCE LABEL

LABEL ETHICAL TEA PARTNERSHIP  
ETHICAL TEA PARTNERSHIP LABEL



(VG) Vegan | (V) Végétarien | (SG) Signature Dish | (GF) Gluten Free 

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.

Sonny Rollins, 1974
Avant de devenir l'un des 
saxophonistes les plus  
légendaires de l'histoire du 
jazz, Sonny Rollins a fait ses 
débuts dans la musique en 
apprenant à jouer du piano.



COGNAC & CALVADOS
COGNAC & CALVADOS

Hennessy XO (2 cl - vol. % 40) • 20

Hennessy Very Special (2 cl - vol. % 40) • 11

Remy Martin XO (2 cl - vol. % 40) • 32

Remy Martin VSOP (2 cl - vol. % 40) • 14

Oxtard XO (2 cl - vol. % 40) • 19

Calvados Père Magloire VSOP (2 cl - vol. % 40) • 19

LIQUEUR & EAU DE VIE
LIQUORS AND BRANDY

Limoncello ( 4 cl - vol. % 30) • 16

Amaretto Disaronno (4 cl - vol. % 28) • 17

Baileys Original (4 cl - vol. % 18) • 17

Williamine, Abricotine, Kirsch (2 cl - vol. % 43) • 11

Grappa Sassicaia (2 cl - vol. % 40) • 16

Grappa Nardini (2 cl - vol. % 50) • 12

Grappa Bocchino (2 cl - vol. % 43) • 24

(VG) Vegan | (V) Végétarien | (SG) Signature Dish | (GF) Gluten Free 

Tous les prix sont en Francs Suisses. Service et TVA inclus. Les prix en Euro seront calculés 
selon le taux du jour. / Prices are in Swiss Francs. Service and VAT included. Euro prices will 
be calculated on the daily exchange rate.






